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Par ‘altri EFoream alsi lassarà ciatà, quand che covente, in Stamparie Jacob e Colmegne, SRI SR ` 





Florean in Tribunal. 





n Robis: di chell ‘altri mond, che il fole mi trai! 
‘0' soi lat iù Tribunal par sinti un dibatiment. 


di chei ‘che si ‘giavin fur da l'ordenari e on d’hai 


sintadis di digg i.colora! Cumò sì che o sai che. 


la mior justizia e- jè che di Ciampei, parcè che 
ge un puar:diani al robe qualobi ciosse di nuje 


. dùgg e sberlin: dai al lari, a che canne, dai, dai- 
che al vadi dentri chell birbant | E iu a fulmi- - 


palu cui che po plui, . 

Quand po che si trate di une velade, mieze o 
interie, dlore' si usin i riguards. Alore si dîis: 
puar zovin, sa peciat, cui sa mo se al è colpevaul, 
parcè mo metilu in preson, puar mostro, . cumò 


al è tin zovin ruvinet par simpri, prime di ACUSÀ. 
un bisugne viodi ben, no si scherze mingo no. 
«eu il’onor, diambar e jè une porcade di arestà. 


un tai zovin, e vie e vie che no la finissia plui 
‘cui piangisteos a favor ‘dal zovin dal qual si 
fevele. g 

Sise po, Ponor di. un puar nel è come chell 
di un sior: Jo no diis che chell zovin che al è 
stat al dibatiment lunis al foss colpeval, tant plui 
che al è stat assolt dal Tribunal. Anzit al mi 
‘ faseve dui a. viodila sui bane dai acusaz, mas- 


Sime soif chell titul infamazt, ma o diis nome. 


che la societat.e dovaress jessi juste e- vè che 
istesse conpassion che ha par un che al è in 
velade. come, par chell. che al è jn giacheto « Ò 
ance in. mamis di. ciamese. 


A; chell::siorciapitani in Teatro. Minerve i. cole. 


| il puartesfueis che‘al va, gott la poltrone. Il biond 
tedesch al diis che al ha vidut il zovin viazator 
a tirassi in ca cui piis il puartesfueis e che i 
pareve che sott- if'icapot.dopo,.che sat veve mi- 
tut sui zenoi, Iu Sfes ciapat su. Il biond todesch 
al ha visat.l’inse*fient dal teatro di cheste pan- 







pitani no impuartave nance une pipe di tabach- Eo 
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tumine, e I inservient al ha visat il clapitani, il. Ei 
qual del rest al ha cialat tal sapot, al si. è pers. . È 
suadut che i manco il puartesfueis. e nol. si- ha... pr 
naice scomponut come che fosi. la cìosse puy 
natural dal mond, 
Jo, se mi foss tociade a mi ia  paraöhals; “o 

erod che subit o varess cialat in tiare.. par: iodio È 
se al jere il puartesfueis, ma si capìs che al CONE n: 





di velu pierdut e P inservient.al è restat H abia A, 
une statue. Si par die che and'è di bielis in: chest. (OL Le 
mond t a i 

Dunee, stand a chell che al dia il biond. “gli SE Di 


r! 








esch, il zovin viazator al si è inacuart di: BOI i aT 
fatt fiasco, e sì he tornat a butà il puartesfigis i- a Mi 
dulà che al jere prime e. dulè che lu ha ciapat; È 
su il. ciapitani. Ma intant. il. biond todesch. alito I 
veve visat il major dai carabinirs che al jere in - È U. 
teatro, ai veve visat altris che jerin sintas vicit Min 


di lui e mi par che Iui al ha fatt dovè. di ban o so SIE 
citadin di no lassà che il ciapitani al si rangias. RSS, 
sol. a. ricuperà ca che al veve piardut.. ; La 5 ara 








I testimonis no han podut nè conferma. nè: tek. ar n 
ce che ‘al ha dft it biond todesch, e il Tribunal: Par: 
al ha assolt il viazator. Jo no fas che une. pesare DL 
vazion. Parcà mo quanche il zovin viazator al ha È i 





vidut. un. puartesfoeis partiare,. no lu hal. capa, atte 
sue visat cui che lu veve (piardut opur: conse. MET 
gnat a qualchidun de autoritat. politiche che ale nai NE 
è simpri in teatro ? a OT. 

Parcè no bai fat cheil che al varass fat qui 
lunque? Jo no ssi dà une rispueste. O bai gust’, 
čhe il Tribunal lu vevi assolt, ma che, al tegni. 

amené chell che i ha dit il President dopo: fnit 
il dibatiment. Al sarà mior par lui che al è. zovin 
e che al ha di fassi un avigni. brilant! ` 


a TE SAT gUT GET TLT 
- Pin ano. i ki 
ueu pi gl l e e a II ta gL 


> 
x 
. "el. i "ie I 
Plant.) ar Mon 
“ . 
ale, 
teea’ 


ut . 

"atta =. 
REATO li 
a 


si 


e 
Le 
ESCI 


A E 


COR pri 


. 1° 2a 
sn. 
Sono to La ET 
- ETERNO 
MTA e ie a 
= DIE 


` ge 
ea Tal 


-o ayu F 


NE _- i ! 


RE (ches. feminis che i tegnin un mont a braghessà) 


«© pase cün lui, che idee de emancipazion de femine 


ELE ciar.. > ma simpri sciun. 


| «. vece'nol jere ver. 


Sia "stament a gualchi femenute des plui ciaris al so 
Liz. gur, opur a qualchi altri. omp; ami, 
= des feminis. E no us cojoni migo saveso! Fatt.. 


-le femine a lis elezions pulitichis e aministrativis, 
‘ila: femine ai telegrafos, la femine pai nfizis, a 


AB8es=. 
i i. ni privilegios. al saress masse just cha dovess 


via Ce biele robe viodint ‘qualchidune cun tant di 


.-' .soldadesse cal baul... 


NAEROLF. DAL 





< Moral di Florean. | 


. A 


REIT.  Guabi che al è mart: chell ami des femitiie.. si, 
ST ‘“Salegior Morelli, 
Ci apàndut lagrimis cialdissimis come ches di cui 


dute }'.Italie,.. feminil e ha 
, Bhè al piard une ‘persone ciare. Infati lis feminis 


e valvin,... .@.vaivin chell puar Morelli, ma pini 
: di dutt o vpivin Videe ché crodevin lade ju te 


che: par tang al è un sciùn il plui ‘biel, il plui 


.Oheste idee dé emancipazion, chest sciun sl 
erodeve che al las sott tiare cul Morelli, ma in- 


‘Ridubite che il Morelli lu vevi lassat in te- 


. eta che camò al torne a vign) il delirio da l'e- 
-maneipazion de femino, e si uress, a di dutt, dai 
: dugg i privilegios del eussidett sesso Jorie. Dunes 


. lis feradis; dunce, la femine Sindachesse, 
:- Bore, Prefetesse, Proveditore dai Studis... 


LI A proposit: un sfueì umoristich al ha osservat. 
0-0. he 1 dins. e puartin ance i doves: che se duoce 


la femine sì devi metile al par dal omp it dugg 


<’’ciapà:su-la gobe ancs: -i doves..che spietin al 


Da ‘ DMD, © fra chesg asogetassi ance a la coscriziono 
“ militar. Ce biele robe, al diseve chell sfusi, ce 


biele ‘robe. viodi une caserme plene di feminis! 


‘baul devant, e une danr par equilibrio, 


puartà 
la-sclope su la spale è. fa la uardietl 


È une 
devant, e fareas tant efiet 
e tant ciass, che dutis è oressin puartalu 11 
Ab, ibit. Si podaress sciarà. dugg i teatros, s0- 
spendi duge i spetacui di chest mond par giol- 
~- disi nome chell di .viodi ‘lis feminis cui spalarina, 
‘eu lis spadis e cu lis. scelopis, comandadis 
. . sargentessis. dalis ciapitanis, dalis. colonelis, dalia 
‘ generalessis Il. 
Ma lassin di bande i seherz. Qui ohi al ha bon 
segs (sens un mont rar in Zornade) al capis a 
colp di voli che lomp, fatt a pussie par sostignì 


"lis sos fadiis, nol po scambiasi cu la emine, come 


. che. cheste cussì zentil. metat dal genar uman 
=. no podarà maiin pratiche. rinunzià a jessi Fa- 


INR gonul de famee, di tirà su i siei fruss, di jessi la 


“l.pas e il sostegno de ciasé. 
La femine fra-noaltris e jé al so ver puest, 
è jè Aa sovrane dei curs, e no come fra i barbars, 
une robe, un steument, une vitime dai. caprizis 
dal.sess fuart. Cui che ug al predice Pemanci- 
pazion de femine, al ul spostale, al. nl aburtale 
‘© té fuesse dal disordin, al ul propit avilile. 
- . Feminis, feminis ciaris, no stait a erodi a chesg 
| riformadora, che uelin daus d'iotindì tantis bielis 
robis. Chesg tai, crodeimi, e uelin puartaus vie 


aa 


come- lui,. 


= 


dalis 





. Chell che Florean al sint senze olè 


-robis di poco. | 
bon la vie de Glassare e mi è passide la fumate. 


PALAZZ 


bitbane, opur, un delirio d màs. ` 








Dialogo fra Tite Lung e Zuan Frusin 


— Po sì, ciartù. o hai vut une griagnare,. ma 
soi stat a bevi un 


-= Ce contino in ta che ostarie? 
— Ma! O sintivi un tropp di lor che jerin stas 


‘in teatro a lagnasi che indomenie in logion e 


jere une. plene tremende di no podè sta di nissune 
bande, E un al dissve: Cialalt ce che ‘al è. 


mondl È capità une zovine, une biele frutate e 
duge chei frutas un a dispiett di oħell altri- i devin | 


il puest par che. si sintas. Poc dopo: ‘e -rive une 


. femine su is quarantine e nissün: si. moveve par. - 
dei un poc di puest. Ce che al. ul di no mo ES 


{essi vecios, 

— Ce nuvitasi E jè simpri stade cussì e simapri 
e sarà. - 

— Po dopo chell istess al contare che dopo il 
second att eson capitadis in teatro dos massaris 
dutis rossis, scalmanadis, Jo, al diseve chell Tizio, 
o sal parcè che son cussi rossis ches massaris. 
Tie e jå a servì in Marciatrieri è che altre sula 
piazze dal Domo. Lar, vedeso, e fasin cussi, E 


bote di far. Cussì po e fasin auge di Carneval. I 
parons e crodin che sedin a durmi e invece lor 
e saltin e balin dute la gnott che al è un piasò, 
Di Carneval po e son plui sicuris, percè che e 
vadin a vistigsi in mascare e nissun lis. cognos,. 
nome, si sottintini, chei che i comude a lor. 
— E ce lenghe cha al veve chell Tizio, 
il miò ciar Zuan. 

— Propit eussi la ha sunade come che te hai 
sontade jò E pò an d’ an contade un'altre. 

.— Sinfin ance cheste e*dopo o ti saludi parcè 
che o devi là a pajà la int. 

— E saves, al prediciave chest Tizio, che liş 
buteghis di tabactar a lis diis lis sciarin:. Ma no 
dutis, parcè che paresempli che in ‘plazze Con- 
tarene e sta viarte a comoditat dal publich, ance 
fin dopo lis undis. E chest tabacar al è di iaudà 


ciar 


parcè che cusgi almanco se si ha voe diléa 


ciase pipand si ciste dulà cioli il sigar. E chell 
gior dal Tribuna! al sparagnaress di lf a di~ 
aturbà ogni sere che tabachine par cioli un zigar 


dopo lis dis e miezze quand che jè daur a meti. 


in regule la buteghe e la vetrine, 


i plui biei, i plui pure. seîitimens, é valin ‘ifsume 
faus des vitimis incoronadis di råginis. . 
-7 La emancipazioni de femine e jö. une. fiabe di 


‘> Sestu stat ‘malato ciar il iniò Zuan, ohe al 
-é un piezz che no si vidin., 


lassin che i parons e vadin a durmi e po dopo. 
aplano, aplano, se la mochin di ciass e vie a di-. 
vertizi. E i parons e crodin dì jessì in t une. 


titro di ehell 





che mi spiete. 


FLOREAN 





| = Baste, baste Zuan o' devi. 16 a pajà la int 


— Ben oti saludi meatri Titer | 








Corispondenze di Florean. | 





Civiaat, si 20 di novembar 


Al è un tal predi che nol po dassi la pas parcé 
che fal so pais non han olut velu- plui  Conseir. 
Diambar! T displas di vè piardut il puest di As- 


‘segsor che ì steve tant ben e cumò, al ziehe, al 


aberle come un danat che i siei eletors e han 


fat une injustizie a lassalu fur. E po dopo e son 


lis costruzions des stradis cumò e lui #s'intind 
unmont. di lavors e al ha passion di jentrai par 


da bon. No impuarte se dopo e uassin questione 


di 
— 


O GaUSIA, . 
Ance tes astis al sl ciatave abastanze ben, ma 
cumò la cucagne e jè finide, tant plui che nance 


B0 pari noi ul savent e no i ha dat nance il ag 


vot tes elezione. 


. Figuriti, dunce, ciar Florean e ce qualitat di 
babio che al devi jessi chell predil. 


k 
san Denel, ai 20 di novembar. 


N 

Sabide di matins chei che jerin jevàs a buinore 
e han ciatat sul balcon del atrio di ingress dal 
local de Preture une ciarte a stampe cu la sore- 
Scritte: 

«Inte Cause P...... S....., l'antoritat giudiziarie 
in dute cheste robarie, in cheste introduzion di 
« Ials testimonis, in chest fals in decumens pu- 
x blies che indubiamentri al devi esisti nuje ha 
« ce viodi, nuje che conturbi la so serene co- 
« scienze, nujè che domandi il so enercio apog- 
€ QI0, Uje 

« in une societat di assassins legalizzas il lari 
«al passe par ingenuo, si deplore anzi che nol 
« vevi savut di plui robh, E 

« E cheste e jë la societat oneste horghes, 
« nela qual o vivin, e cheste la moralitat, l’o- 
« pestat e la ginatizie, salvaguardade da tang 
« cerabiairs-e questurins, da milions di bajonetis 


«che costin tang bez giavas fur alla puare int 
. «che impreche e maledis, ma inebetide de fan, a 


« paje e sufris., » È 
O crod di mandati tradote leteralmentri par 
che la puedin lei ance chei che jevin plui tard. 
La storie che ha originat cheste Tobe, daur chel 
che. disin te la mandarsi descrite par jolbe, e 
aott il titul; ganf mud di tornà la robe inpre- 


stade e cusai il publish al podarà fa i siei oo- 


+ — —__ ——_ cm ankin 





DAL PALAZZO 
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. [aiar alle ia it 


jè vere =, 


Seveso dulè che han mitut il: modell de tate: oS 
di Vitorio dal'scultor Cripe? Bott unes s-cisle ferot 
Sissignor sott une a-ciale, e cui che nol kl erodi oi ni 


che al vadi a viódi. 


' Lo 
. . G ul GRA N 
se . . di on. pa 
-i . “. a OI 
. n " . . 


> SUORE 


O api stat al ufizi de. predial è o “hai ciatat e” 
une sdrume di contadins che zemevin e valvin = 
e preavin par che vessin un poce di. pazienza. e. iia 


umanitat. . 


Nuje! O pajà o che puartin vie ce che han ii 
Fole mi trai che seben che o soi di elap- mi hg. 
fatt dul a viodi dute che puare int in chell atat. 

Par nuje nol ha dit che. buine anime di Meter: 
bich: Sarete poveri, ma bon governati io =s oou 
gin puars 6° ance-ben . 


Eh, nol è nuje: ce dî: e 
governas! Po-sì, sil | 


E 
* * 


O.ricev e o. publichi: 0/00 


- 0. uei informati d'une robe.che pa sucedi nome © 
che a Udin, e in nissun pais dal mond altril'La : 
Direzion. de iscuele « Arti e mestieri» eheda 
gere lezions di dissen, di aritmetiche eco. eco ‘aj 
frus dai operajos, jarsere, di cirohè settante che. -. 
di qua- è 


son i scuslars, and’ha paras vie plui 
rante in une sole volte. Cheste deliberazion a jè. 


NE 
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Oleso-crodile ? E jè eruesse ma pur tropp. e: 


ch , 
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\st&de ciolte par dugg cliei.che han vut manco 


di cinq pons, cioè dugg ochei dai cing pons. in jù. ` a 
Bisugne pensà po che chesg tai e son dugg (o ' 


squasi) che al è prin an che vadin œ chesta. 


scuele e al sarà apene un mes che son. ingeria, =- 
Tu puedis nome crodi cun ce displasò. {no tant -~ 
pai frus) ma pai siei genitore a vedeju mann: “s 


das vie. . . 


la dentri? E par une flabe, ma e jè vere! 
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. Il. Plevan di 5. Nicolò al varess dovut condori: D 


al’ Egpusizion sieur di ciapà il prin premi. AL ħa -7+ 
dutis iis buinis qualitas, ance che di jèssi colas i." 
boratot onorari dal Florean. Us parial nujet. A". 
tmi mi per che al bastares par ciapà da. medas -...- 


d'aor, 


Sintiit cheste. E van a- batià, E. presentin it -" 
bambôs. Ce nom veso di meti, al domande il `" 


Plevan. Rose, e rispuindin. Isal mas-cio o ma- `> 


a-¢io? al repliche il Plevan. | n 


Li 
$ $ 


LORIA DAL PALATO | 


` Le ". ` ` . 
4 " oo ni 
. . Terre re rarr rr erreari ul 


Uie védve. curi. tre fruas c e domande no 1808» 


SNA Pi Ailen vegazioi di; Carität.. No -stait a 
SIL apera | niga. i dis F impiegat,. paroè che se us 


dc elatine ciase il jett, us. declarin che no ves bi- 





27°. aghe | 
ig cAlore, par podè vè qualchi. ciosse da . Congire- 
15 i giazion ‘si scugne fa come Bambin e Bondauze 
in.. «ghe. vana durmi tes stalie: e su pai fèiii: Ok ce 
PNE parita, oristiape t E a e 


A ME TIE 


EF di matine « e jerin la glesie: a Sant Jaun . 


Eye da fruss. pitinins a sinti la messe. 


1° «RE ehell: ‘altri: 


Al ven il moment-che il predi al bev tai cAlis, 


ci ri che sa Te Ce. ché al- bev! al dîis un frut, 
ji aghedivite sastu, pareè che 


i Je ‘matine. Ma ‘chestis peraulis no lis han min- 


veni gono ditis fra di lor. 





+ reye ehe al foss masse pizzul. 
ziS BE ordene un altri San Luigi, e une biele zornade 
Det oA capite glorio: e trionfani. 





LS -Bi po! tant afuart che 
dita, dee chei che jerin. in 8glesie e han sintut. 
ET a | 
AE 


“heste e jè nassude. a Vile di Várm e us e 


e ; vënd come ohe: la-hai-comprade, 


In _te.glesie e vevin un San Luigi, ma ali Pa- 


Cenonè ai contadins : ipar che al sèdi masse 


E grand. whel: puar San Luigi, e scomenzin a aberlà 
mai vhe rio lü welin parcè che in glebie al inirighe 
© sti itassa e. che. uelin® parà: vie il Capelaz che lu ha 
ERE "SidSnat, - 


GI fatt sta che han vindnt il San Luigi grand 


1 . &: han paret vie:il Capelan. E po e dirès che uè 
pae o gin tal: eoul dal. progress | 


AR * 


O ricev eg publiòhi :. 


PEN, . SPasizand domenijë: par Marciavieri des: quatri . 
Vaa es: ciúg dopo: miezd ‘spietand la publicazion. dai 
< cc numars. de Tormbale o m incontrai in une comi- 
siti Hive di zovenez,: che vevin fra lor. un discors a- 
; `o nimat, è, dugg cialave: gott i: puartis dal Caffè 


Gaui. O stei in scolte e un al fevelà puasì : Vio- 
diso mo, che il negozi di sior Pieri Barbir alà 


(i. ancemò viart; no ise forsi une porcade:? E un 


altri.al respuindè: Eh benedet Gigiut no tu sas 


«ehe al ha idee chell sior la di tignilu spalancat 
"a ün a tarde ore, e di fa de fieste une zornade. 
vc qualunque di disdivore. E jè vere che jè libertat 


di. comércio, ma pur: pur mi par che sei pro- 


(i. prit une’ mode: @uriose chie t, 
iv. » a&winin'.che al si ciatave: “par: ‘corttiiazion in. 
si sohet) . tropp, lni':che ‘al ‘è Bate ‘de ‘lenghe “sclete 


‘al. fasò chést rasonament. Eco-un ‘forest chie al 


=O. VOress vign a meti su une gnove lez a Udin, al 
. Woress in chest mid- meti su chell sisteme di 
Bourtai le siadene a chei puars zovins di butegho, 

«| Che abbastanze a curt e- son ‘pes. Par altri i 
. . Degozianz di Udin e han 'abastanze bon sens par 


no imparà di chest che al voress cioli ai siei zo- 


n a n Vitis ches pocis oris di libertat, che. han de fieste. 


Par conseguenze. 








Essind. anee forest al dovaress sta. ‘al. costumi 0 
che al regule dugg i negoziana di Uin, wios- dt 
stá a chell che. dugg- i comercians £. fasit, © 


cussì nol si inimicares nissun. Brao Barbe Tacam, | 


‘e rispuindè in coro la compagnie, tu tu feveliz 
‘benon, il to rasonament a le degn dite. 


Bodisfat. ‘ance jå di chestie, riflessione; ocntinuai | 


la me-sirade, non senze vè fat. proponiotent di- 


comunicates a ti Florean par. che tu fasis: une 


publicitat e a favor dai puars zovins di buteghe, 


Re. 
k #” 


Foibe vot.o publicarsi : Storie de uere dal 1866. 


in :Prussie, scrife in furlan de ‘un udines che. ab. 


fo ‘soldat aott l'Austrie, 0- publioarai ance une: 
poesie furlane’ interessantissime. | 


O devi tornà a sberlà cuintri che brute usanze: 


‘di cumò che la fieste in. plazze dal Fisch e vevi: | 


di jessi che brute espusizion. di zavatie, Sono: 
sords In n Municipi ? | 


-$ , 
wO —& 


E ce nas hano di no sinti la spuzze di che Ci 


cantine in te contrade Cortazia dulà «che. son 
ches bielis robis da lis quals D: ‘hai fevelat Toibe 
atade ? l 


! 
È 





-Fah r 


- Pueste di Florean 





E VESTA 


Stor C.R. Triest. Quand che mi mandarò F 
doi florins dal abonament jo. i mandarai il sfuei, 
i pajamens e devin jessi fass anticipas. | 


Bior A. H, Gurizze. «Cussì..i dilis ance a doi. 





"rare 





GUIDO ANTONIOLI, gerent respansabil, 
Entri l'an e sarà pronto ance la 
- Strene di Florean 
No ocor nance di che la Strone . e 
sarà il non plus ultra dal, genar, | 
E vignarà vindade par soi cinquante 
contesins, e sarà regalade 
| AL ABONAS. DI FLOREAN. 
cu che “al. ul ‘abonasi ch'al mandi: 
quatri. francs par «un an e doi par sis 
mes. Í 





Udin, Stamparie Jacoh a Coimegna. 


